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Gentile Cliente,
Siamo lieti di presentare la nostra Azienda,
Euroclinic s.r.l. Unipersonale, leader nel settore
medicale, il cui dinamismo unisce la costante
ricerca di qualità, di gusto estetico e l’attività
costante di professionisti, dediti al continuo
miglioramento della nostra attrezzatura. Oggi
abbiamo il piacere di porre alla Vostra
attenzione la nostra linea podologica (poltrone,
riuniti e sgabelli), di cui troverete numerose
immagini e dettagliate descrizioni nelle pagine
seguenti. Tuttavia, ci teniamo a specificare che,
oltre all’elegante e funzionale linea podologica,
la produzione Euroclinic coinvolge anche altri
rami nel settore dell’attrezzatura medicale:
Otorino, Ginecologia, mobili da studio. La
nostra attività di produzione ed esportazione
di attrezzatura elettro-medicale garantisce alla
clientela Euroclinic grandi vantaggi nella vasta
gamma di proposte all’avanguardia e nel
competitivo rapporto qualità-prezzo, in sintonia
con le esigenze del mercato. La Euroclinic offre
una garanzia di 24 mesi su tutta la produzione.
Inoltre, non potrà fare a meno di apprezzare
la disponibilità e l’efficienza della nostra équipe
tecnica e commerciale. Vorremmo inoltre
ricordare il nostro vantaggioso servizio di
pronta assistenza ricambi entro le 48 ore,
sempre attivo e dinamico nell’invio immediato
delle parti di ricambio. Tutto questo oggi ci
permette di produrre con innovazione e
continuo miglioramento, in modo da
presentare al mercato attrezzature di qualità,
augurandoci di offrire sempre alla nostra
clientela la risposta più adeguata alle proprie
esigenze.

Maurilio Longo
MANAGING DIRECTOR
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Dear Customer,
We are delighted to introduce our Company, EUROCLINIC S.r.l. Unipersonale, leading Manufacturer of medical
Equipment, whose dynamism is characterized by search of quality, aesthetic flavour and the cooperation of  our
professional technicians. Today we would like to draw your attention to our functional and elegant Podiatry line
(chairs, units & stools) about which you will find several pictures and detailed descriptions in the following pages.
However, we would like to emphasise that, besides our podiatry line, we manufacture a full range of medical
equipment: ENT line, Gynaecology and clinic cabinets. Euroclinic can guarantee a lot of advantages in the choice
of a wide range of advanced proposals and the competitive quality-price ratio, carefully focusing on market
requirements. We offer you a guarantee of 24 months on all our production. Moreover, we are sure that you will
appreciate: -Sales Department customer care: it is composed by competent staff, speaking 4 languages according
to today market requirements and always available for sales information. -Technical Department efficiency: it is
composed by a specialized staff, which you can refer to for post sales service and any possible technical problem.
We also would like to remind you our spare parts assistance service in 48 hours, that is always active and dynamic
to guarantee punctual spare parts delivery. In conclusion, today we are able to produce with innovation and
continuous updating of technology; we can launch on the market quality equipment and satisfy the most ambitious
requirements of our clients.

Gentil client,
Nous avons le plaisir de présenter notre Société, Euroclinic S.r.l. Unipersonale, maître dans le secteur médical,
dont le dynamisme est caractérisé par l’incessante recherche de qualité, du goût esthétique et le travail incessant
de notre équipe de spécialistes. Aujourd’hui nous souhaiterions vous proposer notre gamme de produits pour la
Podologie (fauteuils, meubles units & tabourets), de qui vous allez trouver plusieurs images ainsi que descriptions
détaillées dans les pages suivantes.
Toutefois, nous voudrions spécifier que, outre à cette élégante et fonctionnelle gamme d’équipements, la production
Euroclinic embrasse aussi bien d’autres branches du secteur médical: Oto-rhino-laryngologie, Gynécologie, cabinets
médicaux. Nous vous proposons grands avantages dans le choix de la gamme étendue de produits à l’avant-garde
et dans le compétitif rapport qualité-prix. Notre Société vous offre une garantie de 24 mois sur toute notre production.
De plus, nous avons lieu d’espérer que vous apprécierez la disponibilité et l’efficacité de notre équipe commerciale
et technique. En outre, nous voudrions mentionner notre service d’assistance rapide pièces de rechange dans les
48 heures, toujours actif et dynamique dans l’envoi immédiat des pièces de rechange. Cela nous permet de produire
aujourd’hui avec innovation constante et la mise à jour permanente des technologies afin de présenter au marché
des équipements de qualité, en espérant garantir toujours à nos clients la réponse à leurs exigences les plus
ambitieuses.
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STEEL PU 04 “LUXE” - Se desiderate un riunito impareggiabile per classe ed eleganza non potrete certamente rinunciare
alla versione LUXE del nostro riunito STEEL PU04.
La cura dei dettagli e la ricercata armonia tra design e materiali innovativi rendono STEEL PU04 “LUXE” un prodotto
raffinato ed irresistibile: struttura in colore alluminio, frontali della cassettiera in cristallo - vetro satinato colorato in 12
differenti varianti di colore (4 mm di spessore) – con bordatura di ogni singolo cassetto in acciaio INOX. Maniglie in colore
alluminio (in accordo con la struttura).
Concedetevi dunque il “lusso” di un prodotto che unisce eleganza, funzionalità ed un’estetica indiscutibilmente superiore.

I

STEEL PU 04 “LUXE” - The climax of class and elegance is expressed by the “LUXE” version for our unit STEEL PU04.
Having care of all details and searching for harmony in design together with new and modern materials we have conceived
STEEL PU04 “LUXE” : aluminium-coloured structure, crystal-made frontals of drawers in coloured milk glass in 12 different
colour - choice (4 mm thickness), every single drawer is refined by a stainless steel rim and the handles are aluminium –
coloured, combined to the structure.
Think “de luxe” and do not renounce to a product that contains a good deal of class, elegance, functionality and superior
aesthetic taste.

GB

STEEL PU 04 “LUXE” - Si vous désirez un unit inégalable en classe et élégance voilà la version « LUXE » de notre
meuble unit STEEL PU04.
Le soin pour les détails, la recherchée harmonie du design avec des matériaux nouveaux et modernes rendent STEEL
PU04 “LUXE” un produit chic et irrésistible : structure en couleur aluminium, façades des tiroirs en cristal – verre satiné
en 12 différents types de couleur (épaisseur 4 mm) – avec profil de chaque tiroir en acier INOX. Poignées en couleur
aluminium – en accord avec la structure.
Permettez-vous donc le « luxe » d’un produit réunissant élégance, fonctionnalité et goût esthétique supérieur.
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STEEL PU 04

21102001 A: nr.6 cassetti E1 ·nr.6 drawers E1 · nr.6 tiroirs E1
21102002 B: nr.2 cassetti E1 + nr.2 cassetti E2 · nr.2 drawers E1 + nr.2 drawers E2

nr.6 tiroirs E1 + nr.2 tiroirs E2
21102003 C: nr.4 cassetti E1 + nr.1 cassetto E2 ·nr.4 drawers E1 + nr.1 drawers E2

nr.4 tiroirs E1 + nr.1 tiroir E2
21102004 D: nr.1 vano germicida + nr.2 cassetti E1 + nr.1 cassetto E2

nr.1 germicide container  + nr.2 drawers E1 + nr.1 drawer E2
nr.1 contenant germicide + nr.2 tiroirs E1 + nr.1 tiroir E2

21102005 E: nr.3 cassetti E2 ·nr.3 drawers E2 · nr.3 tiroirs E2
21102006 F: nr.1 cassetto E1 + nr.1 cassetto E3 + nr.1 vano germicida

nr.1 drawer E1 + nr.1 drawer E3 + nr.1 germicide container
nr.1 tiroir E1 + nr.1 tiroir E3 + nr.1 contenant germicide

TIPOLOGIE CASSETTI · DRAWERS TIPOLOGY · TIROIRS
(scelta obbligatoria) · (compulsory choice) · (choix obligatoire)

codice DESCRIZIONE · DESCRIPTION · DESCRIPTION
code
code
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Riunito podologico su ruote gommate piroettanti antistatiche, costruito in lamiera elettrozincata verniciata a polveri
epossidiche, con alzatina e bordo antigoccia. L’interruttore generale è posto sul lato sinistro dell’unità. Il pannello di
controllo dal design ergonomico comprende: i comandi di regolazione della velocità del micromotore, il tasto inversione
del moto del micromotore, tasto spray (se previsti), tasto fibre ottiche (se previste), tasto di accensione lampada germicida,
nonchè barra led per la visualizzazione dei comandi impostati. E’ previsto inoltre un dispositivo di arresto ritardato sul
motore di aspirazione. Il modello base è concepito con la predisposizione pneumatica esterna, ma è possibile, se richiesto,
fornire la versione con predisposizione pneumatica interna, che prevede l’installazione di un compressore bicilindrico a
secco all’interno. Nel riunito trovano spazio: l’aspiratore con contenitore portasacchettofiltro, per la raccolta delle polveri,
ed il serbatoio dell’acqua distillata o soluzioni disinfettanti per gli strumenti. È dotato inoltre della tavoletta portastrumenti
con micromotore elettrico Bien Air o Faro a 40.000 giri/min., la canula terminale di aspirazione coassiale per manipolo
Bien Air mod. PM 1132 e la siringa a 3 funzioni (aria-acqua-spray).
Oltre alla possibilità di installare fi bre ottiche e spray, è possibile prevedere l’attacco Borden o Midwest per turbina (se
richiesta) e possibilità di regolazione di velocità della turbina. Le funzioni dinamiche del riunito sono governate da una
pedaliera multifunzione che prevede il tasto chip blower incorporato. In fase d’ordine, è possibile scegliere le cassettiere
(tra cui il cassetto portastrumenti con lampada germicida).

I

It is a Podiatry Unit with rubber pivoting castors, it has a working top made of scratch proof rolled sections, painted with
epossidic powders; the top has built-in splash and antidrop edge. The main switch is on the left of the unit. The ergonomically
designed console includes: speed micromotor adjustment control, micromotor reverse movement button, spray key (if
spray is required), optic fibres key (if they are required), germicide light starting key and ledbar displaying the speed
memorized. Moreover, you will find a delayed stop system on surgical suction motor. Standard version has been conceived
with pneumatic external provision, but it is possible, if required, to supply internal pneumatic provision, with the installation
of a twin cylinder dry compressor inside; when the turbine is required the dry compressor will be upgraded for a superior
output. You will also find: suction with dust collecting filter, reservoir for distilled water or liquid medicaments.
Furthermore, the unit is provided with instruments tablet with Bien Air or Faro electric micro motor (40.000 r/m), the
terminal coaxial suction cannula for Bien Air mod. PM 1132 hand piece and 3 functions syringe (air, water, spray) with
aluminium casing. There is not only the possibility to install optic fibres and spray, but also you may require Borden or
Midwest attachment for turbine (if requested) and the adjustment for turbine speed. Unit dynamic functions are controlled
by a multifunction foot pedal with chip blower button. Before order confirmation, it is possible to choose from a wide
range of drawers combinations (for example, instruments drawer with germicide light).

GB

Il s’agit d’un meuble unit podologique avec petites roues caoutchoutées pirouettantes antistatiques construit en tôle avec
peinture de zinc et finition à la poudre époxydiques, avec bord rehaussé et antigoutte. L’interrupteur général se trouve à
gauche. La console, avec un design ergonomique, inclut: les commandes de reglage rapidité micro moteur, le bouton
renversement mouvement micro moteur, le bouton spray (s’il y en a), le bouton fibres optiques (s’il y en a), le bouton
allumage lampe germicide et la barre led pour la visualisation des commandes postées. En outre, il est pourvu d’un
dispositif d’arrêt retardé sur le  moteur d’aspiration. Le modèle standard est conçu avec la disposition pneumatique, mais
sur demande il est possible de fournir la version avec disposition pneumatique interne, qui prévoit l’installation d’un
compresseur à deux cylindres à sec à l’intérieur. Dans ce meuble unit, vous voudrez bien trouver: l’aspirateur avec
contenant porte sachet- filtre pour recueillir les poudres et le réservoir de l’eau distillée ou produits désinfectants pour
les instruments. De plus, il est munit de la tablette porte instruments avec micro moteur éléctrique Bien Air ou Faro (40.000
rapidité/min.), la canule terminale aspiration coaxiale pour bras Bien Air modèle PM 1132 et la seringue 3 fonctions
(air/eau/spray). Veuillez noter qu’il n’y a pas seulement la possibilité d’installer fibres optiques et spray, mais on peut
demander l’attache Borden ou Midwest aussi pour turbine (si commandée) et il y a en outre la possibilité de réglage de
la rapidité de la turbine.
Les fonctions dynamiques sont gérées par un pédalier à plusieures fonctions (avec bouton chip blower). Au moment de
la commande, on peut choisir la combinaison de tiroirs préférée (par exemple le tiroir porteinstruments avec lampe
germicide).
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Il COMPACT PU 04 è un riunito caratterizzato da un design leggero e originale nelle sue linee. Il Compact riunisce tutte
le caratteristiche di un riunito mobile, completo nella strumentazione e ridotto nelle dimensioni. Il riunito podologico
Compact è costruito in lamiera di ferro verniciata con polveri epossidiche e trattamento a smalto; si muove su ruote
gommate piroettanti ed ha un top antigraffio con alzatina e bordo antigoccia. Tutti i comandi della strumentazione sono
situati su un pannello inserito nella tavoletta portastrumenti, permettendo quindi un maneggevole controllo delle regolazioni
senza che l’operatore debba spostare la mano dagli strumenti alloggiati sulla tavoletta. Tutti i comandi elettronici, gestiti
da una scheda con microprocessore, permettono di attivare e regolare i seguenti: velocità del Micro-motore controllata
su barra led, attivazione dello spray al Micro-motore, inversione di rotazione del Micro-motore, accensione e spegnimento
della lampada UV posta nel vano germicida, attivazione delle fibre ottiche negli strumenti dinamici. Il riunito dispone di
un sistema di arresto ritardato del motore di aspirazione, la possibilità di installare un compressore bicilindrico a secco
nel vano apposito; all’interno della colonna trovano spazio il porta-sacchetto filtro per la raccolta delle polveri e il serbatoio
dell’acqua distillata o soluzioni disinfettanti.
Riunito COMPACT PU 04 disponibile anche nella versione “LUXE”.

I

COMPACT PU 04 is characterised by a light and original  design. Compact pu 04 joins all features of a roll cabinet, but
with all the necessary instruments in very reduced dimensions. The Compact pu 04 podiatric unit is in iron sheet,  painted
with epossidic powders and enamel treatment; it has rubber pivoting castors and built-in splash top  with antidrop edge.
All instruments controls are set on a panel on  the instruments tablet: this  enables  a manageable control, avoiding the
operator to move his hands off the tablet. All electronic controls, run by a pc board with microprocessor,  activate the
following: Micromotor speed adjusted on a led bar, activation of the spray to micromotor, micromotor rotation reverse,
UV light switch on/off, located inside the UV drawer, Optic fibres in dynamic instruments. The unit has a delayed stop
system of suction motor and there is the possibility to install a twin cylinder dry compressor.
Moreover, you will find a dust collecting filter and reservoir for distilled water or liquid medicaments.
Unit COMPACT PU 04 available also in “LUXE” version.

GB

Le COMPACT PU 04 est un meuble unit caractérisé par un design léger et original dans ses lignes. Le Compact pu 04 unit
toutes les caractéristiques d’un meuble à roulettes complet dans les instruments et réduit dans les dimensions. Le meuble
unit podologique Compact pu 04 est construit en tôle en fer vernie à la poudre époxydiques et traitement à émail. Il bouge
sur roues caoutehoutées pirouttantes et il a un plan de travail anti-éraflure avec bord rehaussé et antigoutte. Tous les
commandes des instruments se trouvent sur un panneau à l’intérieur de la tablette porte-instruments, en permettant donc
un simple ménagement sans que l’operateur doive déplacer sa main des insruments sur la tablette.
Toutes les commandes éléctroniques, réglées par une fiche avec microprocesseur, permettent d’activer et régler les
suivants: rapidité du micromoteur réglé sur barre led, activation du spray au micromoteur, renversement de rotation du
micromoteur, allumage et fermeture de la lampe UV dans l’embrasure germicide, activation des fibres optiques dans les
instruments dynamiques. Le meuble unit inclut un système d’arrêt retardé du moteur d’aspiration, la possibilité d’installer
un compresseur à deux cylindres à sec dans l’embrasure faite exprès; à l’intérieur de la colonne, vous allez trouver le
porte sachet-filtre pour ramasser les poudres et le réservoir de l’eau distillée ou produits désinfectants pour les instruments.
Unit COMPACT PU 04 disponible aussi en version “LUXE”.
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La tavoletta portastrumenti dal design ergonomico alloggia il Micro-
motore elettrico 40.000 giri/min (il cui modello viene scelto
dall’operatore al momento dell’ordine), la Turbina (modello a
scelta), la Siringa a 3 funzioni (aria, acqua e spray) con elegante
guscio in metallo, ed infine la cannula con terminale di aspirazione
coassiale. Nel riunito Compact è prevista l’opzione di fibre ottiche
e spray alla Turbina, la possibilità di scegliere cordoni con attacco
Borden o Midwest e la regolazione della velocità della Turbina. Le
funzioni degli strumenti dinamici sono attivate e controllate da un
pedale multi-funzione che prevede (a richiesta) il tasto Chip Blower.
Come per tutti i riuniti Euroclinic, anche il Compact prevede una
scelta tra vari modelli di cassettiere e la possibilità di coordinare
il colore dei frontali all’ambiente circostante e al colore della
tappezzeria della poltrona.

I

COMPACT PU 04
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21102007/P A: nr.5 cassetti E1 · nr.5 drawers E1 · nr.5 tiroirs E1
21102008/P B: nr.1 cassetto E1 + nr.2 cassetti E2 · nr.1 drawer E1 + nr.2 drawers E2

nr.1 tiroir E1 + nr.2 tiroirs E2
21102009/P C: nr.3 cassetti E1 + nr.1 cassetto E2 · nr.3 drawers E1 + nr.1 drawer E2

nr.3 tiroirs E1 + nr.1 tiroir E2
21102010/P D: nr.1 vano germicida + nr.1 cassetto E1 + nr.1 cassetto E2

nr.1 germicide container + nr.1 drawer E1 + nr.1 drawer E2
nr.1 contenant germicide + nr.1 tiroir E1 + nr.1 tiroir E2

21102011/P E: nr.1 cassetto E3 + nr.1 vano germicida
nr.1 drawer E3 + nr.1 germicide container
nr.1 tiroir E3 + nr.1 contenant germicide

TIPOLOGIA CASSETTI · DRAWERS TIPOLOGY · TIROIRS
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TIPOLOGIE CASSETTI · DRAWERS TIPOLOGY · TIROIRS
(scelta obbligatoria) · (compulsory choice) · (choix obligatoire)

codice DESCRIZIONE · DESCRIPTION · DESCRIPTION
code
code

The ergonomically designed tablet is a comfortable and efficient
housing for: micromotor 40.000 rpm (to be chosen among a few
different models), the turbine (model to be chosen), the 3 functions
syringe (air, water, spray) with elegant metal cover and the terminal
coaxial suction cannula.The Compact pu 04 is also supplied with
optic fibres, spray to the turbine and a choice between Borden or
Midwest attachment chord. In addition, the unit can be provided
with the turbine speed regulation system. Dynamic instruments
functions are activated and controlled by a multifunction foot
control that includes the Chip Blower button (on request). As for
all Euroclinic units, the Compact pu 04 includes a large choice of
drawers combinations and the possibility to combine the colours
of the drawers to the setting around or to the chair upholstery
colour.

GB La tablette porte-instruments, avec un desing ergonomique, loge
le micromoteur éléctrique 40.000 tours/min.-dont le modèle peut
être choisi au moment de la commande- la turbine (modèle à
choix), la séringue à 3 fonctions (air/eau/spray) avec un élégant
couvercle en métal et la canule terminale aspiration coaxiale. Dans
ce meuble unit, on peut trouver l’option fibres optiques et spray
à la turbine, la possibilité de choisir cordons avec attache Borden
ou Midwest et le réglage de la rapidité de la turbine. Les fonctions
des instruments dynamiques sont activées et réglées par une
pédale à plusieurs fonctions qui inclut (sur demande) le bouton
chip-blower. Comme pour tous les meubles units Euroclinic, le
Compact pu 04 prévoit le choix entre les plusierus modèles de
tiroirs et la possibilité de jumeler la couleur des frontaux au milieu
environnant et à la couleur de la sellerie du fauteuil.

F



Riunito podologico su ruote gommate piroettanti antistatiche, costruito in lamiera elettrozincata verniciata a polveri
epossidiche, con piano di lavoro in laminato antigraffio e antiacido con alzatina in alluminio idonea per alloggiare ulteriori
prese di corrente supplementari. L’unità è stata concepita per lavorare in piena autonomia, fatta salva l’alimentazione
elettrica primaria. Al suo interno trovano spazio il compressore bicilindrico a secco, l’aspiratore centrifugo con contenitore
porta-sacchetto-filtro per la raccolta delle polveri e il serbatoio dell’acqua distillata o soluzione disinfettante per gli strumenti.
Nel braccio articolato con tavoletta portastrumenti trovano alloggiamento il connettore per micromotore elettrico Bien
Air o Faro a 40.000 giri/min., la canula terminale di aspirazione coassiale per manipolo Bien Air mod. PM 1132 e la siringa
a tre funzioni (aria – acqua – spray). A richiesta è disponibile l’installazione delle fibre ottiche, dell’attacco Borden o Midwest
per turbina e degli spray agli strumenti. La pedaliera multifunzione comanda l’operatività del riunito, compresa l’inversione
della rotazione del micromotore e l’inserimento degli spray agli strumenti. Nelle varie tipologie di cassettiere disponibili
da scegliere in fase d’ordine, c’è la possibilità del cassetto porta-strumenti con lampada germicida.

I

PODOPLUS is a podiatry and chiropody unit, very independent and agile thanks to its rubber pivoting castors. It has a
working surface made of scratch-proof rolled sections and the work-rack placed on the top can house supplementary
electric plugs. Podoplus is serially provided with a twin-cylinder dry compressor, centrifuge suction system and dust
collector strainer, distilled water tank or disinfecting liquid for the instruments. The articulated arm supports the instruments
table that can house: provision and connector for Faro or Bien Air micro-motor at 40.000 rpm, terminal suction cannula
for hand piece model PM 1132 Bien Air, 3-functions syringe (air, water, spray). It is possible to install (on request) optic
fibers, Borden or Midwest provision for turbine and spray to all dynamic instruments. The multi-function foot control
operates the unit, it controls the reverse rotation of the micro-motor and the spray to the instruments.
Among the different options available of drawers combinations (to be chosen before the order confirmation), there is the
possibility to install the instruments holder drawer with germicide light.

GB

Meuble unit de PODOLOGIE sur roues caoutchoutées pirouettantes et antistatiques, construit en tôle électrozinguée peinte
aux poudres époxydiques, avec un plan de travail en laminé anti-éraflure et antiacide avec un bord rehaussé en aluminium,
apte à loger des autres prises de courant supplémentaires. Cette unité a été conçue afin de travailler en pleine autonomie,
à l’exclusion de l’alimentation électrique primaire. Â l’intérieur on trouve un compresseur à deux cylindres à sec, aspirateur
centrifugue avec récipient porte-sachet-filtre pour la récolte des poudres et le réservoir de l’eau distillée ou de la solution
désinfectante pour les instruments. Dans le bras articulé avec tablette porte-instruments, vous trouverez: le connecteur
pour micro moteur électrique BIEN AIR ou FARO à 40.000 tours/min., la canule terminale de l’aspiration coaxiale pour le
manipule BIEN AIR, modèle PM 1132 et la seringue à 3 fonctions (air/eau/spray). Sur demande il est possible installer des
fibres optiques, attaque BORDEN ou MIDWEST pour turbine et des spray aux instruments. Le pédalier à fonctions multiples
contrôle le fonctionnement du meuble unit (inversion de la rotation du micro moteur comprise) et l’insertion des spray
aux instruments. Au moment de la commande, vous aurez la possibilité de choisir beaucoup de typologies de tiroirs,
entre autres le tiroir porte-instruments avec lampe germicide.
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PODOPLUS
EVOLUTION

Podologia   Podiatry   Podologie 16

TIPOLOGIA CASSETTI · DRAWERS TIPOLOGY · TIROIRSPODOPLUS EVOLUTION

21100011/P S1: nr.1 cassetto T1 + 2 cassetti T2 · nr.1 drawer T1 + nr.2 drawers T2
nr.1 tiroir T1 + nr.2 tiroirs T2

21100012/P S2: nr.3 cassetti T1 + nr.1 cassetto T2 · nr.3 drawers T1 + nr.1 drawer T2
nr.3 tiroirs T1 + nr.1 tiroir T2

21100013/P S3: nr.2 cassetti T1 + nr.1 cassetto T3 · nr.2 drawers  T1 + nr.1 drawers T3
nr.2 tiroirs T1 + nr.1 tiroir T3

21100021/P S4: nr.2 cassetti T1 + nr.1 cassetto T3 a ribaltina
nr.2 drawers  T1 + nr.1 drawers T3 drawer with fold-down drawer panel
nr.2 tiroirs T1 + nr.1 tiroir T3 tiroir avec façade à baisser

21100020/P S5: nr.1 cassetto T1 + nr.1 vano germicida + nr.1 cassetto T2
nr.1 drawer  T1 + nr.1 germicide container + nr.1 drawers T2
nr.1 tiroir T1 + nr.1 contenant germicide + nr.1 tiroir T2

21100022/P S6: nr.1 vano germicida + nr.1 cassetto T3
nr.1 germicide container + nr.1 drawerT3
nr.1 contenant germicide + nr.1 tiroir T3

21100023/P S7: nr.2 vani germicida + nr.1 cassetto T1
nr.2 germicide containers + nr.1 drawer  T1
nr.2 contenants germicide + nr.1 tiroir T1

21100024/P S11: anta a scomparsa verso l’alto con all’interno 2 ripiani interni e 1 presa di corrente (specificare il passo al momento dell’ordine)
unit with shutter door housing 2 shelves  and 1 power socket (specify socket pitch at time of order) 
unit avec façade glissante contenant deux étagères et une prise de courant (typologie de cette dernière à spécifier au moment de la commande)

TIPOLOGIE CASSETTI · DRAWERS TIPOLOGY · TIROIRS
(scelta obbligatoria) · (compulsory choice) · (choix obligatoire)

codice DESCRIZIONE · DESCRIPTION · DESCRIPTION
code
code T1

T1

T2

T1

T1
T2

tipo S5

T1

T2

tipo S6

T1

T1

T2

T2

tipo S1

tipo S7

T1
T1

T2

tipo S2

T1

tipo S3
T1

T2

tipo S4

T1

T3

tipo S11
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FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR BIEN AIR
Motore con sistema d’illuminazione INTRAmatic LUX , con lampadina
incorporata nel motore. Trasmissione della luce mediante fibre ottiche nel
contrangolo. 60 giri/min. (minimo variabile
secondol’elettronica utilizzata) fino a 40 000
giri/min. ± 10%. Rotazione in entrambi
i sensi.

Motor with INTRAmatic LUX lightening
system, with lamp embodied in the motor.
Light transmission through optic fibres in the contra-angle, 60 RPM
(changeable minimum according to employed electronics) to 40 000 RPM
± 10%. Rotation in both directions.

Moteur avec système d’illumination INTRAmatic LUX, avec lampe incorporée
dans le moteur. Transmission de la lumière à travers fibres optiques dans
le contre-angle, 60 tours/minute (minimum variable selon l’électronique
utilisée) jusqu’à 40 000 tours/minute ± 10%. Rotation dans les deux sens.

ACCESSORI
RIUNITI

FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR BIEN AIR

Motore con coppia superiore,
auto-ventilato.
60 giri/min. (minimo variabile secondo
l’elettronica utilizzata) fino a 40 000
giri/min. ± 10%.
Rotazione in entrambi i sensi.
Motor with superior torque,
self-ventilated.
60 RPM (changeable minimum according to employed electronics) to
40 000 RPM ± 10%. Rotation in both directions.

Moteur avec force de torsion supérieure, auto-ventilé.
60 tours/minute (minimum variable selon l’électronique utilisée) jusqu’à
40 000 tours/minute ± 10%. Rotation dans les deux sens.

FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR BIEN AIR

Rapporto 1 :1
1:1
Rapport 1:1

FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR BIEN AIR

Motore con coppia superiore -
versione INTRAmatic a spray
interno interno (IR).
60 giri/min. (minimo variabile secondo
l’elettronica utilizzata) fino a 40 000 giri/min. ± 10%.
Rotazione in entrambi i sensi.

Motor with superior torque – INTRAmatic with internal spray (IR). 60
RPM (changeable minimum according to employed electronics) to 40
000 RPM ± 10%. Rotation in both directions.

Moteur avec force de torsion supérieure – version INTRAmatic à spray
interne (IR), 60 tours/minute (minimum variable selon l’électronique
utilisée) jusqu’à 40 000 tours/minute ± 10%. Rotation dans les deux
sens.

FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR BIEN AIR

Motore con coppia normale - versione
INTRAmatic a spray interno (IR).
60 giri/min. (minimo variabile secondo
l’elettronica utilizzata) fino a 40 000 giri/min. ± 10%. Rotazione in
entrambi i sensi.

Moteur avec force de torsion normale – version INTRAmatic à spray
interne (IR). 60 RPM (changeable minimum according to employed
electronics) to 40 000 RPM ± 10%. Rotation in both directions.

Motor with normal torque – INTRAmatic with internal spray (IR), 60
tours/minute (minimum variable selon l’électronique utilisée) jusqu’à
40 000 tours/minute ± 10%. Rotation dans les deux sens.

Lampada dentale “EDI”
Dental lamp “EDI”
Lampe dentaire “EDI”

Lampada “ECO”
“ECO” Lamp
Lampe “ECO”

Manipolo dritto PM 1132
Straight hand-piece PM 1132
Manipule droit PM 1132

Micromotore MC2 GTAV
Micro-motor MC2 GTAV
Micro-moteur MC2 GTAV

Micromotore MC2 GT IR
Micro-motor MC2 GT IR
Micro-moteur MC2 GT IR

Micromotore “MODO”
Micro-motor “MODO”
Micro-moteur “MODO”

Micromotore ISOLITE 300 « LUX »
Micro-motor ISOLITE 300 « LUX »
Micro-moteur ISOLITE 300 “LUX”

UNITS ACCESSORIES

ACCESSOIRES MEUBLES
UNITS

FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR FARO
Da 2.500 a 40.000 giri/min.
From 2.500 to 40.000 RPM.
De 2.500 à 40.000 tours/minute.

Turbina “TRILOGY CERAMICS”
“TRILOGY CERAMICS” Turbine
Turbine “TRILOGY CERAMICS”

FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR FARO
330 000 – 360 000 giri/min.
330 000 – 360 000 RPM.
330 000 – 360 000 tours/minute.

Micromotore MC2 IR
Micro-motor MC2 IR
Micro-moteur MC2 IR

Turbina “THERA-E”
“THERA-E” Turbine
Turbine “THERA-E”

FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR G-COMM
25 000 LUX +/- 20%

FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR FARO
25 000 LUX

FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR TKD
320 000 giri/min.

Turbina “THERA-L”
“THERA-L” Turbine
Turbine “THERA-L”

FORNITORE - SUPPLIER - FOURNISSEUR TKD
320 000 giri/min.

Rapporto 1 :1
1:1
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CONCEPT è una poltrona professionale da Podologia concepita per soddisfare al meglio le esigenze di lavoro del
professionista. Versatilità, Eleganza, Performance, Innovazione e Qualità sono le caratteristiche che identificano la poltrona
Concept. La poltrona  è dotata di 3 silenziosi attuatori da 6000N capaci di movimentarla in altezza, variare la posizione
dello schienale e della seduta tramite un pedale multifunzione che agisce indipendentemente su ogni singolo attuatore;
inoltre è possibile selezionare fino a due posizioni e memorizzarle tramite il pulsante “Store” e richiamare poi le posizioni
scelte attivando i due pulsanti posti al centro del pedale. I gambali sono apribili di 30° ed estensibili, lo schienale
movimentato elettricamente può raggiungere la posizione orizzontale mentre la seduta può inclinarsi di 20° permettendo
di raggiungere la posizione di Trendelenbourg. I braccioli sono indipendenti e seguono il movimento dello schienale
restando sempre paralleli alla seduta, questo permette di mantenere intatto il comfort per il paziente in qualunque posizione
di lavoro. La poltrona permette un agevole accesso del paziente grazie all’altezza minima raggiungibile di 48 cm da terra,
e garantisce comodità di lavoro all’operatore raggiungendo una altezza massima del gambale di 130 cm da terra. La
poltrona è corredata con due comodi poggiatesta amovibili e da un cuscino di supporto lombare da applicare alla poltrona
in posizione orizzontale per garantire al paziente la comodità totale. La tappezzeria in Skay bi-elastico con gomma
indeformabile a densità variabile garantisce comfort, qualità e igiene nel tempo. L’inconfondibile design delle sue linee
rende la poltrona Concept unica nel suo genere e sicuramente innovativa nel settore della Podologia ed Estetica Professionale.

I

CONCEPT is a professional podiatry patient chair; it has been conceived to best satisfy the professional’s needs. Versatility,
elegance, performance and quality are the features that identify “CONCEPT” chair.
The chair has three silent actuators of 6000N: these enable the rising-lowering movement, and adjust the position of both
the back-rest and the seat, through a multifunctional pedal that operates independently on each actuator; moreover, it is
possible to select two positions at a time, and memorize them through the button “Store”: later on, they can be recalled
by activating the two buttons placed in the middle of the pedal. The leg-rests can be opened until 30° and can be extended;
the back-rest, which is electrically moved, can reach a horizontal position; the seat reaches a maximum inclination of 20°,
allowing the operator to select the Trendelenbourg position. The arm-rests are independent and follow the movement
of the back-rest; anyway, they remain parallel to the seat in all selected positions: by that way, the patient’s comfort remains
unaltered. The chair can be easily occupied by the patient, it can reach a minimum height of 48 cm, and grants comfort
of work to the operator, for that its leg-rests reach a maximum height of 130 cm. The chair is equipped with two comfortable
removable head-rests, and with a pillow which acts as a lumbar support: this latter must be applied to the chair in horizontal
position, in order to grant a complete comfort to the patient. The tapestry in bi-elastic Skay, with undeforming foam of
variable density, grants comfort, quality and long-lasting hygiene. The original design makes the “CONCEPT” unique and
undoubtedly new in the podiatry and professional-aesthetic field.

GB

CONCEPT  est un fauteuil professionnel pour podologie qui a été conçu pour satisfaire au mieux les exigences de travail
du professionnel. Versatilité, élégance, innovation et qualité sont les caractéristiques qui identifient le fauteuil «CONCEPT».
Le fauteuil est doué de trois vérins silencieux de 6000N chacun: ceux-ci permettent son mouvement en haut, varient la
position du dossier et de l’assise, à travers une pédale à plusieurs fonctions qui agit de façon indépendante sur chaque
activateur; en outre, il est possible de sélectionner jusqu’à deux positions et les mémoriser à travers le bouton «Store»:
celles-ci seront réappelées en activant les deux boutons placés au centre de la pédale. Les jambières sont ouvrables de
30° et extensibles; le dossier, qui est activé électriquement, peut gagner une position horizontale; l’assise peut s’incliner
de 20° en gagnant ainsi la position «Trendelenbourg». Les bras sont indépendants et suivent le mouvement du dossier,
en restant toujours parallèles à l’assise : cela permet de garder inaltéré le confort du patient, dans n’importe quelle position
de travail. Le fauteuil est facilement accessible pour le patient, grâce à sa hauteur minimum de 48 cm; en outre il garantit
confort de travail à l’opérateur, puisque la jambière gagne une hauteur maximum de 130 cm. Le fauteuil est équipé de
deux têtières amovibles et d’un coussin de support  lombaire: ce dernier doit être appliqué au fauteuil en position
horizontale pour garantir au patient un confort totale. La sellerie en Skay bi-élastique avec caoutchouc indéformable assure
confort, qualité et hygiène dans le temps. Son design original rend le fauteuil «CONCEPT» unique dans son genre et sans
aucun doute nouveau dans le secteur de la podologie et de l’esthétique professionnelle.
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Entra in scena DIVA, la nuova poltrona professionale per podologia. DIVA ha linee intriganti e volumi corposi come una
“primadonna”, tali da renderla inconfondibile nella gamma delle poltrone podologiche. Il suo schienale sinuoso ed
imponente con sagomatura ergonomica garantisce  una seduta comoda, sicura ed accogliente. Reclinabile fino a 180°,
lo schienale è servoassistito da molla a gas (800 N) e corredato da un originale poggiatesta romboidale amovibile, di
morbida consistenza, che, inserito a rilievo sulla tappezzeria, ne delinea la curva superiore armoniosamente. La seduta
è pensata per garantire il massimo comfort al paziente, grazie ad una densa imbottitura con spessore degradante verso
lo schienale.  La seduta inoltre può essere regolata in posizione di Trendelenbourg – mantenendo un angolo costante
grazie al movimento combinato dello schienale – e la sua base consente una rotazione di 45° a destra o a sinistra. DIVA
presenta, nel suo insieme, una struttura solida ma esteticamente gradevole. E’ movimentata, con l’ausilio di un pedale,
da silenziosissimi attuatori elettrici che consentono un’escursione verticale di 42 cm partendo dalla posizione zero (a 46
cm dal suolo). La poltrona DIVA è disponibile con  SKAY bielastico  di rivestimento in una gamma di 24 differenti colori,
a scelta del cliente e confermabili al momento dell’ordine.

I

Now comes on stage DIVA, the new professional podiatry chair. DIVA has intriguing lines and full-bodied volumes like a
“first lady”, unique in the Euroclinic’s  podiatry chairs assortment. Her grand and sinuous backrest is ergonomically
designed to grant a comfortable, safe and cosy seat. It reclines up to 180° and gas spring aided (800N). The backrest is
also provided with an original, rhomboidal and removable headrest, that is soft and inserted on the upholstery so to shape
harmoniously the backrest upper curve.The seat is conceived to guarantee maximum comfort to the patient, thanks to a
dense padding with thickness degradation towards the backrest. The seat can also be regulated in the TRENDELENBOURG
position – keeping a constant angle thanks to the backrest combined movement – and rotates 45° left or right. DIVA chair
appears solid but also aesthetically appealing in its structure. It is operated by silent electric actuators and foot-control
that allow lifting movement of 42 cm from zero position (46 cm from pavement). DIVA podiatry chair can be chosen by
the customer with bi-elastic SKAY coverings in 24 different colours to be specified in order confirmation.

GB

Et voilà sur la scène DIVA, notre nouveau fauteuil professionnel de podologie. DIVA a des lignes intrigantes et des volumes
pleins au pair d’une « femme fatale », qui la rendent unique dans la gamme des fauteuils Euroclinic pour podologie.
Son dossier sinueux et imposant avec forme ergonomique garantit une assise confortable, sûre et accueillante.  Inclinable
jusqu’à 180°, le dossier est mouvementé par ressort à gaz (800 N) et équipé par un original appui-tête rhomboïdale
amovible, de consistance moelleuse lequel, inséré à relief dans la sellerie, en délinée en harmonie la courbe supérieure.
L’assise est pensée pur garantir le maximum confort au patient, grâce à un dense rembourrage avec épaisseur dégradant
vers le dossier. L’assise en outre peut être réglée en position de Trendelenbourg – tout en gardant un angle constant avec
le dossier grâce au mouvement combiné – et sa base permet une rotation de 45° à droite ou à gauche.
DIVA présente, en son ensemble, une structure solide mais esthétiquement agréable. Elle est mouvementée, par des
silencieux vérins électriques, à l’aide d’une pédale, consentant une excursion verticale de 42 cm à partir de la position
zéro (à 46 cm du sol). Le fauteuil DIVA est disponible en SKAY bi-élastique de revêtement en une gamme de 24 différent
couleurs, à choix du client et à spécifier au moment de la commande.
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I braccioli, singolarmente amovibili ed orientabili, sono interamente
rivestiti,  con il massimo spessore dell’imbottitura rivolto verso
l’interno, quasi a proteggere il paziente in un abbraccio. Il design
elegante ed audace della poltrona DIVA raggiunge la sua più alta
espressione nei gambali anatomici scavati, con talloniera separata,
estensibile, e dalla geometria particolare, con taglio “a baffo”.
Sono autonomi nella movimentazione e posizionabili manualmente
tramite blocco di sicurezza automatico.

I

The armrests are removable and oriented independently. They are
completely pelted, with maximum thickness of padding towards
the inside part, as if protecting the patient in a hug.The climax of
DIVA’S audacious and elegant design is reached in the shaping of
anatomical sunken leg-rests, provided with separated extensible
foot-rest, with original shaping and “moustache-like” cut. They are
autonomous in their movement and manually set by safety mecha-
nical locking system.

GB

Les repose-bras, singulièrement amovibles et orientables, sont
entièrement revêtus, avec le maximum épaisseur du rembourrage
vers l’intérieur, comme pour protéger le patient en l’embrassant.
Le projet élégant et audacieux  du fauteuil DIVA rejoint son expres-
sion la plus haute dans les jambières anatomiques creuses, avec
repose-pied séparés, extensibles et originales en géométrie, avec
typique coupure « à moustache ». Ils sont autonomes en mouvement
et positionnables manuellement à travers bloc de sécurité automa-
tique.

F



DIVA
Podologia   Podiatry   Podologie27



Poltrona professionale da podologia con un design innovativo ed ergonomico. La PODODEX, come tutte le poltrone
Euroclinic, si contraddistingue per la sua eccellente funzionalità, grazie ad una meccanica elaborata e funzionale.
E’ movimentata da silenziosissimi attuatori elettrici alimentati a bassa tensione, che consentono un’escursione verticale
fino al raggiungimento di un’altezza massima di 112 cm (altezza misurata alla base della talloniera).
Il Trendelenburg è sincronizzato al movimento di salita e della seduta. La movimentazione dello schienale, reclinabile fino
a 180°, è servoassistito da molla a gas. E’ prevista la versione con schienale e gambali a movimentazione elettrica: in
quest’ultimo caso, la poltrona sarà provvista di un pedale multifunzione.

I

Podiatric patient chair conceived with an innovative and ergonomic design. PODODEX, as all Euroclinic chairs, is
characterized by its excellent functionality, thanks to an elaborate and efficient mechanics.
It is operated by very silent low-tension electric actuators, that enable an upward excursion from the “0” position up to
a maximum of 112 cm (height measured the base of the fotrest).
The Trendelenbourg position is synchronised with upward movement of the seat. The backrest can go as low as 180°
thanks to a gas pump. You can also choose another version with electrically operated backrest and legrests: in this case,
we will also supply a multifunction pedal.

GB

Fauteuil professionnel de podologie avec un design nouveau et ergonomique. PODODEX, comme tous les fauteuils
Euroclinic, se distingue pour sa fonctionnalité excellente, grâce à une mécanique élaborée et efficace. Il est mouvementé
par des moteurs électriques très silencieux, qui sont alimentés à faible tension et qui consentent une amplitude verticale
jusqu’à la réalisation d’une hauteur maximum de 112 cm (hauteur mesurée à la base du repose-pieds). Le Trendelenbourg
est synchronisé au mouvement de montèe et de l’assise.
Le mouvement du dossier, qu’on peut baisser jusqu’à 180°, est activé par ressort à gaz. On a prévu la version avec dossier
et jambières à mouvement électrique : dans ce dernier cas-là, le fauteuil sera fourni d’une pédale à plusieurs fonctions.
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I gambali sdoppiati e scavati, regolabili fino a 90°, sono estensibili
longitudinalmente con un’escursione di 180 mm. Il poggiatesta ha
un design avvolgente ed una movimentazione articolata, che
permette di regolarlo orizzontalmente e verticalmente. Il suo
bloccaggio è ottenuto tramite l’impostazione del pomello, che si
trova nella parte posteriore.

I



PODODEX
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The sunken and split legrests, adjustable up to 90°, can be extended
lengthwise by a 180 mm excursion. The headrest is characterized
by a winding design and an articulated movement, which allon to
adjust it in vertical and horizontal direction. Its locking is activated
by the rear knobs (which you will find back).

GB

Les jambières, dédoublées et creuses, réglables jusqu’à 90°, sont
extensibles longitudinalement par une amplitude de 180 mm. La
têtière est caractérisée par un design enveloppant et un mouvement
articulé, qui permet de la régler horizontalement et verticalement.
Son blocage est obtenu par l’établissement du pommeau, qui se
trouve à l’arrière.

F



Poltrona per paziente concepita ergonomicamente con l’ausilio di uno staff di 5 professionisti del settore. Podopeg è
movimentata da silenziosissimi attuatori elettrici alimentati a basa tensione, che consentono un’escursione verticale di
42 cm partendo dalla posizione di zero a 46 cm dal pavimento. Il Trendelenbourg è sincronizzato al movimento di salita,
che sommato all’escursione dal pantografo porta l’altezza della talloniera da pavimento a 110 cm.
La movimentazione dello schienale, reclinabile fino a 180°, è servoassistita da molla a gas. I gambali movimentabili
separatamente sono estensibili e posizionabili manualmente tramite un blocco meccanico automatico.

I

Podopeg is a podiatry and chiropody patient chair designed in cooperation with 5 professional consultants. It is operated
by very silent low-tension electric actuators that enable the rising and descent from 46 cm off the floor (“0” position) up
to a maximum of 88 cm. The Trendelenbourg position is synchronized with the rising movement, at maximum height the
leg-rests are 110 cm off the floor. The back-rest movement can go as low as 180° thanks to a gas pump. The leg-rest can
be moved separately and it can be manually extended and positioned by means of a locking device.

GB

Fauteuil professionnel de podologie conçu d’une façon ergonomique avec l’aide d’un staff de spécialistes.
Ce fauteuil est mouvementé par des vérins électriques très silencieux, qui sont alimentés à faible tension et qui consentent
une amplitude verticale jusqu’à la réalisation d’une hauteur maximum de 112 cm (hauteur mesurée à la base du repose-
pieds). Le Trendelenburg est synchronisé au mouvement d’ascension et de l’assise. Le mouvement du dossier, qu’on peut
baisser jusqu’à 180°, est activé par ressort à gas. Les jambières, mouvementées séparément, sont extensibles et on peut
les placer manuallement à travers un blocage mécanique automatique.
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Tra i vari accessori disponibili a richiesta in fase d’ordine, vi sono
la coppia dei gambali anatomici scavati o sdoppiati, con talloniera
separata ed ulteriore regolazione estensibile e il poggiatesta fisso.
La poltrona è provvista di due braccioli orientabili e amovibili. La
base della seduta ruota di 45° gradi a destra o a sinistra, con
bloccaggio a leva della rotazione. I comandi elettrici vengono
azionati a pedale.

I

The chair can be provided with the following accessories (on
request): sunken or splitted leg-rests with extendable foot-rests,
fixed head-rest. The chair has two swivel and removable arm-rests.
The chair can swivel through 45° left and right and there is a
position locking device. The electric control of the chair is operated
by foot pedal.

GB

Vous aurez la possibilité de choisir plusieurs accessoires au moment
de la confirmation de la commande, tels que les jambières anato-
miques creuses ou dédoublées avec repose-piéds séparés (et
ultérieur réglage extensible) et têtière fixe. Le fauteuil est fourni
de deux bras amovibles et orientables. La base de l’assise roule
de 45° à droite ou à gauche avec blocage à levier de la rotation.
Les commandes électriques sont activées à travers la pédale.

F



Siamo lieti di lanciare sul mercato delle attrezzature professionali per podologia una poltrona imbattibile per leggerezza
e versatilità: PIUMA. Il design di PIUMA  è sobrio e compatto, in armonia con il concetto di poltrona professionale
estremamente pratica e funzionale ad un costo “leggero”  come il suo nome. PIUMA è concepita in due varianti: IDRAULICA
(Piuma/i) ed ELETTRICA (Piuma/E), differenziandosi nella specifica movimentazione. La poltrona ruota di 360° con
meccanismo di blocco della rotazione. Il basamento in lamiera pesante ne garantisce massima stabilità e sicurezza, il
carter compatto,  in PST lucido, ne conferisce eleganza e sinuosità. I gambali scavati, sono azionati separatamente tramite
molle a gas, sono inoltre estensibili e posizionabili manualmente tramite sistema di sicurezza a  blocco meccanico
automatico. I braccioli di PIUMA sono fissi e, come la comoda seduta e l’ampio schienale, sono  imbottiti  in morbida
gomma indeformabile ad altà densità e rivestiti in Peltex. L’altezza minima della seduta (50 cm) permette un’agevole
accesso anche a pazienti con difficoltà motorie. Il poggiatesta, parte integrante  dell’ ergonomia dello schienale e leggermente
in rilievo, rende la poltrona moderna ed innovativa nel design.

I

We are particularly proud to launch on the market of professional podiatry equipment a brand new chair that has no equal
for lightness and versatility: PIUMA - (“FEATHER” in English). Piuma’s design is sober and compact, following a concept
of podiatry chair extremely practical and functional – at a price as light as a feather. PIUMA is produced in 2 models:
HYDRAULIC (Piuma/i)  and ELECTRICAL (Piuma/E), being specifically different in their functioning system. The chair can
make a 360° rotation and it is provided with a specific locking device. The large sheet-iron plate as basement guarantees
maximum steadiness and safety, whilst the compact-shaped  carter in glossy PST makes the chair figure elegant and
sinuous.The sunken leg-rests are separately operated by gas springs, they are extensible and can be set in any position
manually by a mechanical safety locking system. PIUMA’S armrests are fixed and, as for the comfortable seat and the
large backrest, they are padded with soft and un-deformable foam rubber at high-density and covered with PELTEX skay.
The minimum height of the seat (50 cm) allows an easy access also to patient with walking difficulties.
The headrest is embodied in the backrest’s ergonomics upholstery and it is slightly in relief so to make the chair modern
and innovative in design.

GB

Nous avons l’honneur de présenter sur le marché des équipements professionnels pour podologie un fauteuil inégalable
pour légèreté et versatilité : PIUMA. (« PLUME » en francais) Le design de PIUMA est sobre et compact, en harmonie avec
le concept de fauteuil professionnel extrêmement pratique et fonctionnel – à un prix léger  tel qu’ une plume.
PIUMA est conçue en deux modèles : HYDRAULIQUE (Piuma / i) et ELECTRIQUE (Piuma / E), qui se différentient dans le
mouvement spécifique. Le fauteuil tourne de 360° avec mécanisme de bloc de la rotation. La base en tôle lourde garantit
stabilité et sécurité exceptionnelle, le carter compact, en PST lucide, confère élégance et sinuosité.
Les jambières creuses sont actionnées séparément à travers ressorts a gaz, extensibles  et positionnables manuellement
à travers système de sécurité à bloc mécanique automatique. Les repose-bras de PIUMA sont fixes et, au pair de l’assise
confortable et de l’ample dossier, sont rembourrés en moelleux caoutchouc indéformable à haute densité et revêtus en
peltex. La moindre hauteur de l’assise (50 cm) permet un accès facile même pour le patient avec difficultés de locomotion.
L’appui-tête, partie intégrante de l’ergonomie du dossier et à peine en relief, rend le fauteuil moderne et innovateur en
design.
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EASY vi sorprenderà per le sue forme geometriche e per il suo originalissimo design, elementi che non impediscono
tuttavia comfort ed estrema versatilità. Easy è una poltrona podologica che si distacca leggermente dalla nostra produzione
standard e pensata per offrire massima professionalità ad un prezzo imbattibile. Easy è stata concepita in tre varianti, che
si differenziano unicamente per le movimentazioni meccaniche, ma non nello stile:
1. EASY - poltrona con sollevamento idraulico e schienale fisso.
2. EASY / ELE - poltrona con sollevamento elettrico e schienale fisso.
3. EASY PROFESSIONAL - poltrona con sollevamento elettrico e schienale reclinabile a 180°.

I

EASY chair will surprise you for its geometrical shapes and its original design characteristics which guarantee full comfort
and extreme versatility. EASY is a podiatry chair slightly different from our standard production range and conceived to
offer high technical performance at very competitive price. EASY presents 3 different variants, which are different only
in the mechanical movements, but equal in style:
1. EASY - chair with hydraulic lifting system and fixed backrest.
2. EASY / ELE - chair with electric lifting system and fixed backrest.
3. EASY PROFESSIONAL - chair with electrical lifting system and reclining backrest to 180°.

GB

EASY vous étonnera pour ses formes géométriques et pour son design absolument original, éléments qui de toute façon
n’empêchent pas grand confort et extrême versatilité. EASY est un fauteuil pour podologie qui se détache légèrement
de notre production standard et conçu pour offrir maxime qualité à un prix très convenable. EASY a été créée en trois
diffèrent versions, qui se distinguent uniquement pour les mouvements mécaniques, mais pas dans le style:
1. EASY - fauteuil avec soulèvement hydraulique et dossier fixe.
2. EASY / ELE - fauteuil avec soulèvement électrique et dossier fixe.
3. EASY PROFESSIONAL - fauteuil avec soulèvement électrique et dossier inclinable à 180°.
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Le caratterist iche comuni sono invece le seguenti :
- I gambali movimentati separatamente sono allungabili e posi-

zionabili manualmente tramite bloccaggio automatico.
- Seduta, schienale e gambali rivestiti in peltex (skay bielastico 

antiacido con imbottitura in gomma indeformabile ad alta 
densità).

- Elegante carter in PST.
- La poltrona ruota di 360° con meccanismo di bloccaggio della

rotazione.
- Elegante basamento in metallo verniciato che garantisce elevata

stabilità.
- La seduta raggiunge un’altezza minima di 50 cm garantendo 

quindi un agevole accesso anche ai pazienti più anziani.
- Il colore del rivestimento è a scelta del cliente su una gamma 

di 24 colori.

I Common features are the following:
-  Independently moved leg-rests extendable and manually 

positionable  through automatic blocking device.
- Seat, backrest and leg-rests covered with peltex (in  bi-elastic,

anti-acid, skay padded with high density undeformable foam).
- Elegant carter in PST.
- The chairs swivels of 360° with rotation blocking device.
- Elegant base in painted metal which guarantees perfect

steadiness.
- The seat reaches a minimum height of 50 cm for easy access 

of the patient.
- The cover colour is to be chosen by the customer out of  24 

possible colours.

GB
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Les caractérist iques communes sont les suivantes:
- Les jambières mouvementées séparément sont extensibles et

positionnables manuellement à travers blocage automatique.
- Assise, dossier et jambières revêtus en peltex (skay bi-élastique

anti-acide avec rembourrage en caoutchouc indéformable à 
haute densité).

- Elégant carter en PST.
- Le fauteuil pivote de 360° avec mécanisme de blocage de la 

rotation.
- Elégante base en métal vernissé qui garantit maxime stabilité.
- L’assise peut rejoindre une hauteur minime de 50 cm du sol et

garantit ainsi un accès facilité même au patients plus âgés.
- La couleur du revêtement est à choix du client sur une gamme

de 24 couleurs.

F



Sedute per professionisti completamente in acciaio, con basamento pentapiede con ruote gommate autofrenanti e
piroettanti a 360°. Altezza regolabile tramite pompa a gas ed appoggio dorsale registrabile in profondità e girevole a 180°.
Le imbottiture sono a densità equilibrata e sono rivestite in Peltex (tessuto polivinilico spalmato ad alta resistenza) in
colore a scelta. Tre i modelli: SPD, SPD/1, SPD/A e si differenziano solo dal tipo di basamento.

I

They are stools for professional use, completely built in stainless steel, 360° pivoting self breaking castors, rubber-tyred.
The height can be comfortably adjusted by means of a gas pump; the back-rest is 180° revolving and depth-adjustable.
The seat is balanced density padded and Peltex-lined. There are three models: SPD, SPD/1, SPD/A and they all differ in
their specifi c base shape.

GB

Ce sont tabourets pour spécialistes complètement en acier; la base a 5 points de soutien, avec roues caoutehoutées
pirouettantes à 360° et autofreinantes. On peut régler l’hauteur à travers la pompe à gas ; le soutien dorsal est tournant
à 180° et réglable en profondeur. Les rembourrages ont une densité équitable et ils sont tapissés en Peltex (tissu
polyvinylique à haute résistance) en couleurs à choix. Les modèles sont trois: SPD - SPD/1 - SPD/A et ils diffèrent seulement
dans le type de base.
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SEGGIOLINI Stools - Tabourets
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SPD/1

SPD/A

DATI TECNICI · SPECIFICATIONS · FICHE TECHNIQUE

altezza massima · maximum height · hauteur maxi mm

altezza massima · maximum height · hauteur maxi mm

peso · weight · poids kg

diametro di base · base diameter · diamètre de base mm

anello poggiapiedi diametro · ring foot rest diameter mm
piètement 5 branches avec bague pour pieds diamètre

SPD/1 SPD SPD/A

460 530 530

610 660 660

18,00 13,70 13,70

460 570 570

- - 420

SPD



SMART - Il mobile da lavoro Smart è un elegante e comodo cart da podologia/estetica costruito interamente in lamiera,
verniciato con polveri epossidiche. Smart è dotato di ruote antistatiche, il piano lavoro ha una superficie in print bianco
plastico antigraffio e antiacido. Il mobile ha un vano porta micro-motore o altra strumentazione, un cassetto estraibile
porta-rifiuti e un cassetto con lampada germicida. Smart garantisce versatilità e funzionalità in uno spazio estremamente
ridotto. Il mobile Smart può essere richiesto con vano e cassetto estraibile porta-rifiuti a sinistra o a destra

SW2 - Elegante servomobile in lamiera di ferro verniciata con polveri epossidiche, dotato di 4 ruote antistatiche piroettanti.
Il servomobile è composto da 4 cassetti porta strumenti e ha un top in vetro sabbiato. A richiesta è possibile inserire in
ogni cassetto un vassoio in plastica per organizzare al meglio la strumentazione del professionista.

SW2 P/Uv - e’ un elegante servomobile in lamiera di ferro verniciato con polveri epossidiche, si muove su 4 ruote
antistatiche piroettanti. Il servomobile è composto da 3 cassetti portastrumenti e un cassetto dotato di lampada germicida
Uv che permette di mantenere tutta la strumentazione sterile. Il vano porta-micromotore  può essere installato a sinistra
o a destra della cassettiera. Il top è in laminato antiacido e antigraffio bianco. A richiesta si può applicare una alzatina
bianca in alluminio verniciato.

I

SMART - The work-station Smart is an elegant and comfortable cart for podiatry/aesthetic built entirely in metal plate and
painted with epossidic powders. Smart has six  antistatic castors, the working top has a surface of white plastic print anti-
scratch and anti-acid. The work-station has a space specifically for the micro-motor or for other instruments, a pulling-out
drawer functioning as rubbish bin and a drawer with a germicidal lamp. Smart grants versatility and functionality in a very
reduced space. The work-station Smart can be required with the space and the pulling-out drawer on the left or on the right.

SW2  - SW2 is an elegant work-station in iron metal plate painted with epossidic powders; it has four antistatic castors.
The work-station is composed by four drawers for the instruments and has a top in sandblasted glass. If required, it is
possible to insert in every drawer a plastic tray for the best organization of the professional’s instruments.

SW2 P/Uv- SW2 PUV is an elegant work-station in iron metal plate painted with epossidic powders. It moves on four
antistatic castors. It is composed by three drawers for the instruments and by a drawer with a germicidal lamp UV, so
that the professional’s instruments remain sterile. The space for the micro-motor can be installed on the left or on the
right of the drawers. The top is built in white anti-acid and anti-scratch laminate. If required, a white built-in splash in
painted aluminium can be applied

GB

SMART - Le meuble à roulettes Smart est un élégant et confortable cart pour podologie et esthétique construit entièrement
en tôle et vernissé avec des poudres époxydiques. Il possède six roulettes antistatiques, le plan de travail a une superficie
en print blanc plastique anti-éraflure et anti-acide.Le meuble a un espace vide pour contenir le micro-moteur ou autre
instrumentation, un tiroir à extraire pour les ordures et un tiroir avec une lampe germicide. Smart assure versatilité et
fonctionnalité dans un espace extrêmement réduit. Le meuble Smart peut être demandé avec espace et tiroir pour les
ordures à gauche ou à droite.

SW2- Il s’agit d’un élégant meuble à roulettes en tôle de fer vernissé avec des poudres épodiques, il bouge sur quatre
roulettes antistatiques pirouettantes. Il est composé par quatre tiroirs pour les instruments et possède un top en verre
sablé. Sur demande il est possible d’insérer en chaque tiroir un plateau en plastique, pour organiser de la meilleure façon
les instruments du professionnel.

SW2 P/Uv- Il s’agit d’un élégant meuble à roulettes en tôle de fer vernissé avec des poudres époxydiques, il bouge sur
quatre roulettes antistatiques pirouettantes. Il est composé par trois tiroirs pour les instruments et par un tiroir doué d’une
lampe germicide UV qui fait ainsi que les instruments restent stériles. L’espace pour le micro-moteur peut être installé à
gauche ou à droite des tiroirs. Le top est construit en laminage anti-éraflure et anti-acide blanc. Sur demande on peut
appliquer un bord rehaussé blanche en aluminium vernissé.

F

S
E

R
V

O
M

O
B

IL
I

W
o

r
k

 s
t

a
t

io
n

M
e

u
b

le
s

 à
 r

o
u

le
t

t
e

s

Podologia   Podiatry   Podologie46



SERVOMOBILI Work-station - Meubles à roulettes
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SMART
SW2

SW2 /P/Uv





DATI TECNICI
TECHNICAL FEARTURES
CARACTERISTIQUES TECHINIQUES
COLORI · COLOURS · COULEURS

•

MADE

I
N

•

M A D E

I
NI T A L Y



DATI TECNICI TECHNICAL FEATURES - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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STEEL/STEEL LUXE
Tensione di alimentazione · Feeding tension · Tension électrique 115/230 V

Frequenza · Frequency · Fréquence 50/60 Hz

Potenza assorbita · Power absorbed · Puissance absorbée 650 VA

(secondo la configurazione) · (following configuration) · (selon la configuration)

Peso · Weight · Poids 180 kg

Nr. massimo di strumenti · Maximum instruments nr. · Nr. maximum des instruments 4

Max portata aria · Maximum air capacity · Maximum capacité d’air 35 l/m

Max pressione acqua · Maximum water pressure · Maximum pression eau 2.2 Atm

Fusibili Alimentazione · Fuse Feeding · Fusibles Alimentation F1, F2=6, 3 AT

Fusibile Presa · Fuse Plug · Fusible prise de courant F=4 AT

m
m

 8
00

mm 850

m
m

 8
00

mm 605

Tensione di alimentazione · Feeding tension · Tension électrique 115/230 V

Frequenza · Frequency · Fréquence 50/60 Hz

Potenza assorbita · Power absorbed · Puissance absorbée 650 VA

(secondo la configurazione) · (following configuration) · (selon la configuration)

Peso · Weight · Poids 120 kg

Nr. massimo di strumenti · Maximum instruments nr. · Nr. maximum des instruments 4

Max portata aria · Maximum air capacity · Maximum capacité d’air 35 l/m

Max pressione acqua · Maximum water pressure · Maximum pression eau 2.2 Atm

Fusibili Alimentazione · Fuse Feeding · Fusibles Alimentation F1, F2=6, 3 AT

Fusibile Presa · Fuse Plug · Fusible prise de courant F=4 AT

COMPACT

m
m

 7
70

mm 500

mm 850

m
m

 7
70

mm 460

mm 540
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Tensione di alimentazione · Feeding tension · Tension électrique 115/230 V

Frequenza · Frequency · Fréquence 50/60 Hz

Potenza assorbita · Power absorbed · Puissance absorbée 650 VA

(secondo la configurazione) · (following configuration) · (selon la configuration)

Peso · Weight · Poids 120 kg

Nr. massimo di strumenti · Maximum instruments nr. · Nr. maximum des instruments 4

Max portata aria · Maximum air capacity · Maximum capacité d’air 35 l/m

Max pressione acqua · Maximum water pressure · Maximum pression eau 2.2 Atm

PODOPLUS EVOLUTION

m
m

 8
30

mm 500

mm 850

m
m

 4
22

mm 540 mm 470

mm 460

mm 180 mm 187

m
m

 1
20

0

m
m

 1
20

0

mm 800

m
m

 1
30

0

mm 800

mm 360 180

CONCEPT
Tensione di alimentazione · Feeding tension · Tension alimentation 230 V - 50 Hz

Motori Linak bassa tensione · Linak Motor low tension · Moteur Linak baisse tension 4 v dc

Spinta motore di sollevamento · lifting motor push · Poussée moteur soulèvement 6000N

Spinta motore schienale · Backrest motor push · Poussée moteur dossier 6000N

Spinta motore seduta · Seat motor push · Poussée moteur assise 6000N

Capacità di sollevamento · lifting capacity · Capacité soulèvement 180 kg

Potenza assorbita · Power absorbed · Puissance absorbée 120 VA

Peso della poltrona  · Weight · Poids 120 kg

Lunghezza carter basamento  · Base carter lenght · Longeur carter base 800 mm

Massima altezza ai gambali  · Maximum height to footrests · Maximum hauter jambières 1300 mm

corsa veloce - fast run - couse rapide
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Tensione di alimentazione · Feeding tension · Tension d’alimentation 230 V - 50 Hz

Motori Linak bassa tensione · Linak motor low tension · Moteurs Linak baisse tension 24 Vdc

Spinta motore sollevamento · Lifting motor push · Pousée moteur soulèvement 4000 N

Spinta schienale · Backrest push · Poussée dossier 800 N

Capacita' sollevamento · Lifting capacity · Capacité soulèvement 180 kg

Potenza max · Maximum power · Puissance maxime 90 VA

Protezione da fusibile · Fuse · Fusible 1,6A

Centralina Linak oppure Euroclinc con grado di protezione · Linak or Euroclinic control box with protection

Groupe de contrôle Linak ou Euroclinic avec protection IP54

Peso della poltrona · Chair weight · Poids du fauteuil 75 kg

Lunghezza basamento · Base lenght · Longueur carter base 740 mm

Massima altezza ai gambali · Maximum height to footrest · Maximum hauteur aux jambières 1150 mm

DIVA

Tensione di alimentazione · Feeding tension · Tension alimentation 230 V - 50 Hz

Motori Linak bassa tensione · Linak motor low tension · Moteur Linak baisse tension 24 v dc

Spinta motore sollevamento · Lifting motor push · Poussée moteur soulèvement 4000 N

Spinta schienale · Backrest push · Poussée dossier 800 N

Capacità di sollevamento · Lifting capacity · Capacité soulèvement 145 kg

Potenza Max · Power · Puissance 90 VA

Protezione da fusibile · Fuse protection · Fusible 1,6 A

Centralina Linak oppure Euroclinc con grado di protezione · Linak or Euroclinic control box with protection

Groupe de contrôle Linak ou Euroclinic avec protection IP 54

Peso della poltrona · Weight · Poids 70 kg

Lunghezza carter basamento · Base carter length · Longueur carter base 740 mm

Massima altezza ai gambali · Maximum height to footrests · Maximum hauteur jambières 1150 mm

PODODEX
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PODOPEG
Tensione di alimentazione · Feeding tension · Tension alimentation 230 V - 50Hz

Tensione ai motori · Motors tension · Tension moteurs 24v dc

Spinta motore sollevamento · Lifting motor push · Poussée moteur soulèvement 4000 N

Spinta schienale · Backrest push · Poussée dossier 800 N

Capacità di sollevamento · Lifting Capacity · Capacité soulèvement 145 kg

Potenza · Power · Puissance  90 VA

Protezione da fusibile · Fuse ·  Fusible 1,6 A

Peso della poltrona · Weight · Poids 70 kg

Centralina Linak oppure Euroclinc con grado di protezione · Linak or Euroclinic control box with protection

Groupe de contrôle Linak ou Euroclinic avec protection IP 54
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Tensione di alimentazione · Feeding tension · Tension alimentation 230 V - 50 Hz

Spinta motore sollevamento · Lifting motor push · Poussée moteur soulèvement 4000 N

Spinta schienale reclinabile · Backrest push · Poussée dossier 800 N

Capacità di sollevamento · Lifting Capacity · Capacité soulèvement 180 kg

Potenza · Power · Puissance  90 VA

Protezione da fusibile · Fuse ·  Fusible 1,6 A

Peso della poltrona · Chiar weight · Poids du fauteuil 60 kg

Lunghezza Basamento · Base leght  · Longueur base 740 mm

EASY

m
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Tensione di alimentazione · Feeding tension · Tension alimentation 230 V - 50 Hz

Spinta motore sollevamento · Lifting motor push · Poussée moteur soulèvement 4000 N

Spinta gambale · Leg-rest push · Poussée jambière 300 N

Capacità di sollevamento · Lifting Capacity · Capacité soulèvement 180 kg

Potenza · Power · Puissance  90 VA

Protezione da fusibile · Fuse ·  Fusible 1,6 A

Peso della poltrona · Chiar weight · Poids du fauteuil 60 kg

Lunghezza Basamento · Base leght  · Longueur base 740 mm

PIUMA
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COLORI COLORS - COULEURS
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01

Bianco Helsinki

02

Grigio Stoccarda

03

Giallo Modena

04

Verde Marbella

05

Verde Dublino

06

Blu New York

07

Azzurro Parigi

08

Blu Chicago

09

Bordeaux Bangkok

10

Arancio Amsterdam

11

Rosso Mosca

12

Grigio Londra

13

Nero Odessa

14

Verde Auckland

15

Verde Honolulu

16

Azzurro Buenos Aires

17

Verde Panama

18

Grigio Milano

19

Giallo Dubai

20

Arancio Praga

21

Verde Sidney

22

Azzurro Miami

23

Blu Copenaghen

24

Verde Vancouver



Coordinamento uff. MKTG interno - Progetto grafico e realizzazione                                Sassuolo - (Modena)



Via dell’Artigianato, 305/319 · 48104 Castelbolognese (RA) · Italy
Tel. +39 0546 656031 · Fax +39 0546 656691
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